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almyrene Aramaic Inscriptions an the Old Testament

The use of extra-bıl  cal materı1als explain ıllumınate the bıblical text 15 Dy NO

commonplace, yet each body of non-canonıcal texts that Lurn to, 4A5 biblical
scholars, INdIVICOU. problems and possibilities. My ubject 15 almyrene
Aramaıc inscr1ıptions and the Old Testament, and, though wısh present in eia

proposa. for Amos 2 WOU lıke sef thıs in larger context, and ıt
representatıve of OIMINC of the 1SSues that arıse usıng almyrene Aramaıiıc In
interpreting portions of the Hebrew and Hebrew exX1icon.
There afre dıistincet modes 1C Old Testament scholars maYy deal wıth
almyrene Aramaıc materıal, AS wıth other extra-biblical The fırst 15 thıs, that
ancıent non-biblical May sometimes be decisive for OQUT understandıng of
ıblical word paSSapc. The second, and perhaps INOTE COINMON sıtuation 15 thıs,
that they May be of interest ıllustratıve OT ıllumınatıng.
In d artıcle, rich ela the Journal of the merican Oriental Soctety,
Peter Danıels treafts the StOTYy of the decipherment of Palmyrene Aramaıic.1 In
the 1/750’s Swınton and Barthelemy publıshe independent solutions the problem
of the then-unknown almyrene script. Hence theır achıevement stands aft the
beginning of the serı1es of first readıngs of ancıent Near Eastern wrıiting sSystems,
and meriıts the Name Danıels g1VvES ıt, "The First Decipherment."
It 15 dısappointing fınd that Danıels, INn otherwiıse praiseworthy attempt
assıgn due proportion the intellectual achıevement of Barthelemy and Swinton,
includes the unfortunate phrase "Palmyrene 15 NOL anguage of ma]Jor importance
for cultural lınguistic hıstory," explaining In noftfe "Only {ew of
nonstereotypical Confient and anYy en ATre known, princıpally the so-called
Tar: What Danıiels calls "Palmyrene" these dismissıve sentfences Was, of
COUTSE, the princıpal Janguage of rich Cıty that for T1e tıme aspıred be the
center of the Roman empire. 10 OUTr day Palmyra emaıns sıte of greal cultural
and art-historical importance. TIhe dICc noft AS stereotypical A Danıiels
describes them, and far AS lınguistic history 15 concerned, though ON WOU.
SUPDOSEe, 1n of treating "Palmyrene" INn isolation, ıt 15 part of Aramaic and such
NOT devoıd of interest even grammatıcally, while the words of ıfs exıcon m1g be
Ca  © in the phrase of Baudelaire, les b1Joux perdus de l’antique Palmyre."®

Danıels, “Shewing of Hard Sentences and Dıissolving of Doubts’: The Fırst Decipherment",JAOS 419-36
Danıels, 435 and footnote
"Bene€dıiction", Les Fleurs du
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Old Testament scholarshıp has maıntaıned INOIC Just estimate of the value of
almyrene Aramaıc texts. ready Gesen1i1us, hıs T hesaurus (of 1835-58)
mentions the decipherment,* though LOO had been publıshe Dy then permit
an y extensıve cıtatıon of the eXTIs Subsequent Hebrew lexicographers have made
full and frequent reference Palmyrene Aramaıiıc part of Semuitic vocabulary
bearıng Hebrew words. SpOolL eCc of recent and iınvaluable instrument of
research, the hırd edıtıon of the Koehler-Baumgartner Hebräisches und
aramädısches exikon ZU.:en Testament, reveals that the compuers SCCIIM have
missed nothıng of CONSCYUCNCEC avaılabie them Evıdently they have profited
from the Dictionnaitre of Jean and Hoftijzer;®9 occasıonally Palmyrene
Aramaıiıc evıdence 15 cıted that cannot derıve irom that SOUTCEC. Also the emiıinent
scholars who have published and tudıed the Palmyrene Aramaıc thus
Chabot, Starcky, Ingholt, and ManYy others, have had CYC toward the relevance of
theır for the Bıble. /
The pıtfalls present usıng almyrene Aramaıc for 1DI1CcCa interpretation AdIiIc
obvious. The dIiIC late, post Old lestament by centuries and ESVCN In ManYy
post New Jestament. (Something OVCTI 2500 almyrene Aramaiıc have been
publıshed, the great bulk being irom the fiırst three centurıes of the COINMMON Gra:)
There 15 evidence of Jewiısh aft Palmyra, Oome In the themselves and
IMNOIC the hıstorical and archaeologica. context.® Still INOTIE evıdent In the
language and socıal Confiext of Palmyrene Aramaıiıc 15 the sStrong Hellenistic
and CVCN Roman iınfluence.
Ihese actors need be borne in mind, but firom another pomnt of VIeW, do nOo(T,

should not, usc an y extra-bıiblical evidence uncritically. Though thıs 15 NnOTL the
kınd of ing ON Can ser10usly IMNCASUTC, perhaps INOTEC gr1eVvous interpretive SINS
have been commuıtted uUse of Ugarıtic materı1als, despite their antıquity, than In
uUsSc of almyrene Aramaiıc eviıdence.
What 15 the promise held Out by Palmyrene Aramaıiıc texts”? They dIC In anguage
closely elated biblical Hebrew Many Ar ate and IManYy COMC Irom context
that Can be known wıth consıderable precision, In several SCMNSCS First, all the
fıt wıthıin rather well-known and well-understood soclety, and second, often

Guitlielm: esenu T hesaurus philologicus CMÜCHKS iinguae hebraeae chaldaeae veteris
Testamenti (Leipzig: Vogel, 1835-58).

(Leiden: Brıull, 1967-
6 Charles-F. Jean and Jacob Hoftizer, Dıictionnaire des INSCMPHONS SEmMIUqUES de 'ouest
(DISO) (Leiden: Briull,

Ginsberg, for example, assıgned major iımportance Palmyrene ramaıc evidence
hıs "Psalms and Inscriptions of Petition and Acknowledgment”", in Louis inzberg Jubilee
Volume, (New ork: Ameriıcan Academy for Jewıish Research, Very recently
Palmyrene Aramaıc materıal sed by Mark Smith iın "CThe Invocatıon of Deceased
Ancestors in Psalm 0:12ZE”, 75L 1172 (1993) 105-107; he cıtes Joüon, "Glanes
palmyrEniennes", Sr 99- and Michael O’Connor, "The Tammar of Findıng
Your Way ın Palmyrene Aramaıc and the Problem of Dıiıction in Ancıent West Semutic
Inscriptions”, Fucus: Semitic/Afrasian Gathering In Remembrance of Albert rman, ed

Arbeiıtman (Amsterdam/Philadelphıia: John Benjamiıns, 1988)
..  ..  .. See Diez Merino, "Influencıias Judia eristi1ana los S1gNOS INSCT1PCIONES palmırenas",
Studu Bıblıicı Franciscanıi Lıber ANNUUS 71 (1971)
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know exactly where SIVCN text irom ıf 15 carved at such and such place
temple tomb i{ ACCOMPAaNLECS thıs that statue 0)8 bas re ıf labels such and-

such objec Ihe Palmyrene Aramaıc texts have the Virfue COININON much
epigraphic materıal of not IMN us hrough A  e complicated hıstory of textual
transmission.? Moreover thıs rather extitensıve i{ usually true that
multiple examples of BIVCN type of text OCCUITIL, permuitting knowledge of the
of varıatıon wıthın the CN The aAIe late compared other "Ancıent Near
Eastern Texts, but the ocabulary and phraseology often Can be shown CONLINUE
ancıent uSagesS We sometLimes Can poınt Ugarıtıic coun(terparts of
relıg10us erms at Palmyra and ega. language there e abundant parallels
the cuneıftorm ega tradıtıon shown MOSTL recently the work of Eleonora
Cussını 10 10 dıgress slıghtly, the ega quası-legal materıals irom Palmyra d1iC

practically UN1YUC 11 for they provıde VICW of the law regulatiıng the sale of tomb
property Thıs makes distinct contribution the eneral pıcture of ancıent Near
Eastern law an for bıblıcal scholars nOot wıthout relevance for understandıng the
transactıon old of Gen
To furn the Ö po1nt stated aft the Oufseft there aAIre dıfferent modes
16 almyrene Aramaıc may affect OUTr eadıng of 1DI1CcCa words and
Occasıonally, the Aramaıc decisıve for determinıng the of
Hebrew word Thıs the Casec wıth hamman 1C definıtıvely demonstrated by
Drı vers chapel shrine."12 nof "sun-pillar."! In somethıng of SdINC WädY,
almyrene Aramaıc evidence of decısıve ımportance for understandıng the
1078 evıdently well known the prophets referred Dy the TaIrc 1D11Ca.
term MArze In thıs CaSC, good deal of other ancıent evıidence plays role along
ıth the rich body of informatıon OUnN! Palmyrene Aramaıc Sınce these
bıblical Hebrew whose IMCaNıng Was lost 0)4 obscured (OQVET the cCenfiurıes dIiC
INOTE than eXica. CUT10SIT1| the ımportance of almyrene Aramaıc evidence
plaın In addıtıon, these poıunt the vVC ımıted natfure of OUT evıdence for
the ole of ancıent Hebrew vocabulary, and for the INCAaNUNS of the IMNeTEC fractıon
of the OnNCe-extian lexıcon 1C actually attested the canoniıcal COTDUS

hıs statement must be qualified at least far the Tarıff concerned whose OT12111 and
COmposılıon present complicated problems of analysıs of the rather sımple sıtuatıon
described the inıtıal lınes
10 "CThe rTamaıc Law of Sale and the Cunej1form Legal Tradıtion unpublıshed
dissertation The Johns Hopkıns Unıiversıity, 1992

Compare also the roughly conitemporary materı1als Nabataean Aramaıc studıed by
onas Greenfield, "mehqarım bcIMUunNnnNn“h. m1Spat bik“töböt haq-qgeber han-näbatıyot", Sefer
Zikkärön aghanOk Yalon (Henoch Yalon Memorıiı1al Volume) (Ramat-Gan, Israel: Bar Ilan
University, 64-83

Han Drijvers, "Aramaıc hmn and Hebrew hmn Their Meaning and Root”, J855
<ofe also, for the important Ugaritic cognate, del Imo Lete, “a ‘capılla”

'templete mn del culto ugarıl1co ula orentalıs (1984) Z It ırrelevant but
AMUSINg and somehow typıcal of the occasıonally OFr[UOUS paths of philology, that Palmyrene
ramaıc evidence first led Ellıger, Ingholt and others NCOCNSC altar which
has found ıfs WaYy into the eX1CONSsS.
13 So the lexicon of Brown--Driver-Briggs, ınterpretation that SO0CS back at least
far ashı.
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recent areful study, close scıentific possible 1n thıs dICd, puts "the readıng
vocabulary of the aVCTaLC hıgh school graduate" (American) aft words;14 Thıs
figure permits form al least OC kınd of estimate humbling ON  ® of what
remaıns us of the total ancıent Hebrew vocabulary.
In second of sıtuation, almyrene Aramaıiıc evidence May be noft much
decisıve and ecrucıal interesting, ıllustratıve, ıllumınatıng. One might ıdentify
desıderatum for OUT fıeld an extended separate work, covering the ole ıblıcal
Hebrew lexicon, modelled what Was carrıed Out for bıblıcal Aramaıc Dy Vogt,

hıs EeXIicon inguae aramalcae Veteris Testament document.is antiquis ıllustratum
It 15 the last phrase that describes unusual contribution. He iıncludes nOoTL only
the dIiIcC where CI UXECS AIc solved by Aramaıc evidence, but also interesting
and iılluminatıing parallels provıdıng, ready hand, broader lınguistic Contiext
1C biblical word phrase mMay be read. If somethıng of thıs sort WG ® be
carrıed hrough for the ıblıcal Hebrew vocabulary, almyrene Aramaic evidence
WOU call for inclusıion. Thıs could at the grammatıcal, CVCNMN phonological
evel, wıth mention, for example, of the elısıon of the preposition IN phrase such

*b bet.15 At the eve. of 9 pronomıinal PC, almyrene Aramaıiıc
evidence g1ves SUr. parallels Hebrew bo Jäk._ „  as ON  4 SOCS, in the direction
of"'.16 myrene Aramaıc COUu be cıted, INOIC fully than 15 done existing
dıctionarıes, aft poıints fO0O be ste: ela but IC maYy be
exemplıfie: In uUsScC of the Palmyrene Aramaıc cognate of Hebrew massebah in the

"sculpture, bas-relie: 15 interesting also note the USC al Palmyra of
what 15 etymologically divine Namec "Str d COMMON NOUN "goddess."18

IL, MOS

Amos INnay SCIVC 1813 example of the dual role almyrene
Aramaıc inscr1ıptions may play, eıther 4A5 determinıing the of Old
Testament PassSdscC, d provıdıng ıllumınatıng background for OUT readıng. In

George Miller, "HOow School Children Learn Words", (ENF- €eDO: OcE:; 19806
(Princeton: Cognıitive Scıence Laboratory) 1-1'  O Citation from According Miller, all
diıctionarıes under-represent important vocabulary elements: PTODCI o  n AaCFTONYMS, and
multiword phrases.
15 For bıbliıcal Hebrew, SCC ayı and petah, and the and lex1cons; for Palmyrene
Aramaıc, ote Dunant, Le sanctuaıre de Baalshamın Palmyre, Bıblıotheca Helvetica
Romana (Rome: nstıtut Suisse de Rom, text NeEs 11- wıth the Greek
translation.
16 "The (jrammar of Finding Y our Way (above, ofe 7)
17 In spiıte of the large number of recent studıes devoted MAassebah, ıt that the
Palmyrene evidence 15 nolt sufficıently taken into accountl; SCC, for example, the lengthy study of
the term by Gamberoniı "Massebah'’”, E Vol
18 Thus "Str? tbt” "tO Astarl[te], the good goddess" Cantıneau, es
palmyreEniens provenan! de la Quille du temple de BEI", 5yr (1931) text lıne 38 and

"Str” "Baaltak, the goddess" C: L[EXT lıne 4, thıs ramaıc W4 parallels, and
perhaps derıves from, Akkadıan usc of the divine am Ishtar in the "goddess"; SCC

Kaufman, The Akkadıan Influences Aramaıc, Assyrıological Studies (Chicago: Univ. of
Chıcago Press)
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thıs the phrase S  w yen ca  NU.  A  E  1mM  A yES: hbet ”Iöhehem has 9(0)! been explaıned
WdYy 1C| commands the assent of all. In the lıght of almyrene Aramaıiıc maYy,
PrODOSC, translate: they drink the wıne of the treasury the houses of theır

gods Alternately, less word-for-word "They n WwWıne aft the CÄDENSC of the
treasury”, that 15 at DU expense.‘
Although the eneral of the larger PAaSSagcC in IC thıs text stands has
always been clear, MOSst students of Amos wiıll probably acCcKnowledge the problems
of eia that abound comprehending the naftiure of the SINS 1C| the
prophet here denounces. the phrase yen “ nüSim, WwWıne of A  “ nÜS.  Im,
ough there 15 enerally, 0)8 al least wıdely, accepted translatıon, WINEe
of those who d1icC fined, the explanatıon of the Hebrew phrase 15 the subject of
debate.
According Shalom Paul, whose commentary al thıs pomnt 15 representatıve and
typical,1? ıt 15 best explaın ca  NU.  A  E  1Im  A d passıve partıcıple, parallel h“bülim In
the preceding lıne, and translate WINEe of those who AT fined," that 1S, "\“vıne
btaiıned irom fiınes, by extracting fines from the M  DOoOr However plausıble, thıs 15
ad hoc, that ıt iınvolves the hypothetica. reconstruction of practice of1C
know nothıng from other
Paul reports divergent opınıon, Oun for example the cCcommentary of
Rudolph.“ According Rudolph, ca  NU.  A  E  1Im  A May ee be passıve partıicıple, but
probably rather substantıve thıs CaS-, abstract NOUN of the Samnle type d

m” gürim "state of sojourning," urım "youth." Thıs grammatıcal hypothesıs 1S,
opınıon, rendered still INOTC plausıble by the comparatıve evıdence be

dduced presently; note however that udolph’s understandıng of the of
ca  A  E  A 15 close that conventionally held.41
Sınce Amos usc> the term marzeh 6:7) for the luxurı10us feasting of the rich
Israelıtes, 1C| he condemns, the myrene evidence for the nature of the
marze@h, the SympOosıum, far irom eing slıghted, has often been exploıited by
interpreters of Amos Indeed, thıs 15 sometimes overdone, and overly Urı| and
imaginative, picture of the marzeh institution 15 paıinted.<4

19 Amos, Hermeneıa (Mınneapolıs: Fortress), 1991
Rudolph, Joel Amos Obadıa Jona, Kommentar en Testament, and

XI (Gütersloh: erd Mohn,
Rudolph translates: «Oder triınken Weın AUuUSs Eintreibungen ın ıhren Gotteshäusern». ["And

they drınk Wwıne from extortions the houses of theır gods"]. Rudolph finds confirmation of hıs
explanation the Septuagıint’s readıng ek sykophantıon n  aus falscher Anklage" ["from false
accusatı1ons"] aus Erpressungen" |"from extortions"], and in the Targum h‘mar "unsa”,
"Weın von Beschlagnahmung" ["wine from confiscation"]. In Rudolph’s Opınıon, the Greek
translatıon and the Targum cCorrect that here it 1s nOL atter of {[axes fines
accordıng law, but of extraordinary and unjust extortions. Compare the VIEW of Andersen
and Freedman, Amos, Anchor Bıble 24A (New ork: Doubleday, 221 The rooL °n$
may MC "punısh" the of d legıtımate punıshment (Deut Amos does noL make
lear UNEG of the problem: whether the act Was SIN because thıs wıne wWäas noL[ be
drunk iın the sacred place, whether because the ine Was unjust (Prov 17:26)22 hus Hans Barstad, TIhe elQL0US Polemics of Amos, (Leiden: Brıull, 23

wıth the "marzEh ostess."
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It OS not have een noticed, however, that at Palmyra, where the marzeh
flourıshed, Aramaiıc term cognate Amos’s ca  NUÜ.  A  X  1Im  A often aDPCAaIS in and

avıng do wıth the Symposıum. The term 15 “nw&t which has the C:

"treasury” and 15 used both of the CIVIC treasury“® and of the treasury of Variıous
gods, that 1S, Varıo0us temple treasurıes, thus nwSTf] dy "the treasu[ry] of B 1u24
We have referece the personnel, officıials, of the LTEASUTY, INn CS 3094
(cıted above) and NW. “nw$$ "the personnel of the treasury."2 There 15 also
the elated abstract word: "term offiıce of treasurer  n NwSt wP. OUuUnNn
the text previously cıted (CIS 39094 lıne

asSsOcCI1ation of "treasury” and the Symposium, the sacred rınDartTYy, becomes
eviıdent from the evidence of certaın esserae. The Palmyrene essera4e dIec lıttle
tokens, usually of terra-cCot(fta, 1C served A admıissıon-tickets the sacred
banquets. Not all contaın text but ManYy have T1e inscription. SoOome refer
specıfically of WINEe 1C| the guest 15 entitled. 'That wıine Was
central part of the banquet IMNay be SCCMH from xplicit mentıon In other, lengthier
inscriptions,% and also TOMmM the tıtle for the sSympos1ium 1C DU Varıo0us
esserae SYNONYIM for marzeh, that 15 gn Thıs word, orıginally "cräater, mXIing
vessel" (attested thıs In Palmyrene?’ elsewhere in Semitic) evelops the
NSe "symposium".
er mention the institution 0)48 PEISON who 15 sponsoring the feast, thus
for CIVIC banquet (RTP krk “nwEt cıty the reasury”. For temple
banquet nwSTE)] hl (RTP 36) LTeaSUry of (the god)” The CM of these
compressed, telegraphıc references the treasury 15 at the CADENSC of the
treasury,' IC 15 completely explicıt INn the dedicatory inscr1iption altar DDIE

23 'hus “hdt mdynt Ibryk $mh °Im KSD nwS$t nw$t (four personal names) "The
City made (thıs) for (the god) Blessed-Be-Hıs-Name-Forever Out of publıc funds, ın the erms

TE asurer of (personal names)”", text CIS 30094 lınes 1> hıs inscription (JICCUTS in practically
identical form three. altars; ıt part bılıngual, havıng ıIn the Greek the lerm
argyrotamıoOn "terms treasurer”, correspondıng NWESL

Ingholt, Seyrig, and Starcky, Recueil des tesseres de Palmyre, Institut Francaıs
d’Archeologie de Beyrouth, Bıblıotheque arche6ologique historique. (Parıs: Geuthner,

(hereafter cıted RTP)
Cantıneau, Inventaire des Inscnphons de Palmyre, Publications du us! de Damas;

Fascicules 1-1X (Beyrouth: Institut Francaıs d’archeologie de Beyrouth, 1930-36) fasc. text
lıne
Ingholt, "Un NOUVCAauUu thıase Palmyre", Syr 128-41; the Palmyrene

ramaıc text 15! (1) Ibylrh {$Ty $nf 5.100+40+10+5 (2) brbnwt MTZ, yrhy grp YrAy
3) y y  C dy m$ Y wytb cl/ (4) qQ3M $t ” kIh W ”SG hmr "{yq  > (5) Ikmry” X{
kIh byth whmr bzaqyn (6) y “rh dkyryn wbrykyn (7) prinks wmlkws ” nwhy
w "gylw ktwb ” zby hr e hw” ; ht dwd” (8) wyrhbwl” mmzgn” wmsy © n” wn
(Partıal rendering:) "In the month Tishri, the yCar 555 1A.D 243|, ın the term symposıliarch
of Yarhay Agrıppa (son of) Yarhay Yedıiabol (son of) UOga (son of) Yaut, who served the gods
and presided VT the allotment (or divination) for the whole YCAar, and served old Wıne
the priests, for whole yCalr, from hıs house, and dıd nOoL bring wıne in ckıns from the
WESsSTDelbert R. Hillers  It seems not to have been noticed, however, that at Palmyra, where the marz&“h  flourished, an Aramaic term cognate to Amos’s ““n($im often appears in texts and  contexts having to do with the symposium. The term is “nw$t ”, which has the sense  "treasury" and is used both of the civic treasury® and of the treasury of various  gods, that is, various temple treasuries, thus: “nw$[f] ” dy bl "the treasu[ry] of Bel".2  We have referece to the personnel, or officials, of the treasury, as in CIS 3994  (cited above) and in: ’nw$ “nw$t” "the personnel of the treasury."? There is also  the related abstract word: "term in office of treasurer": b “nw$t PN wPN, found in  the text previously cited (CIS 3994 line 3).'  An association of "treasury" and the symposium, the sacred drinking party, becomes  evident from the evidence of certain tesserae. The Palmyrene tesserae are little  tokens, usually of terra-cotta, which served as admission-tickets to the sacred  banquets. Not all contain a text but many have a brief inscription. Some refer  specifically to measures of wine to which the guest is entitled. That wine was a  central part of the banquet may be seen from explicit mention in other, lengthier  inscriptions,2% and also from the title for the symposium which occurs on various  tesserae as a synonym for marz@“h, that is °gn. This word, originally "crater, mixing  vessel" (attested in this sense in Palmyrene?’ as elsewhere in Semitic) develops the  sense "symposium".  Other tesserae mention the institution or person who is sponsoring the feast, thus  for a civic banquet (RTP 8): krk? / “nw$t?, "the city / the treasury". For a temple  banquet “nw$[t] ° dy bI (RTP 36): "the treasury of (the god) Bel." The sense of these  compressed, telegraphic references to the treasury is "at the expense of the  treasury," which is completely explicit in the dedicatory inscription on an altar [“/]£?  23 Thus in “bdt mdynt? Ibryk $mh 1°Im? mn ksp “nw3t? b“nw3t (four personal names) "The  City made (this) for (the god) Blessed-Be-His-Name-Forever out of public funds, in the terms  as treasurer of (personal names)", text CIS 3994 lines 1-7. This inscription occurs in practically  identical form on three altars; it is in part a bilingual, having in the Greek the term  argyrotamiön "terms as treasurer", corresponding to “nw$t.  2 H. Ingholt, H. Seyrig, and J. Starcky, Recueil des tesseres de Palmyre, Institut Francais  d’Arch6ologie de Beyrouth, Bibliotheque arch6ologique et historique. (Paris: Geuthner, 1955)  no. 36 (hereafter cited as RTP).  25 J. Cantineau, Inventaire des inscriptions de Palmyre, Publications du Mus&e de Damas;  Fascicules I-IX (Beyrouth: Institut Francais d’arch6&ologie de Beyrouth, 1930-36) fasc. 9 text  no. 12 line 3.  26 H. Ingholt, "Un nouveau thiase ä Palmyre", Syr 7 (1926) pp. 128-41; the Palmyrene  Aramaic text is: (1) [by]rh t%ry nt 5.100+40+10+5 / (2) brbnwt mrzhwt yrhy °grp? yrhy /  (3) ydy“bl “g° y“t dy m$ "Ihy? wytb °I / (4) qsm? $t? kIh w?sq hmr? “tyq? / (5) Ikmry? 3t?  klh mn byth whmr bzqyn / (6) 1° *yty mn m rb? dkyryn wbrykyn / (T) prinks wmlkws? bnwhy  w“gylw ktwb” zby br 8°d° dy hw? °l bt dwd? / (8) wyrhbwl? mmzgn? wmsy‘n? klhwn  (Partial rendering:) "In the month Tishri, the year 555 [A.D. 243], in the term as symposiarch  of Yarhay Agrippa (son of) Yarhay Yediabol (son of) Oga (son of) Yaut, who served the gods  and presided over the allotment (or: divination) for the whole year, and served old wine to  the priests, for a whole year, from his own house, and did not bring wine in skins from the  west .. .  27  D. Schlumberger, La Palmyrene du nord-ouest (Paris: Geuthner, 1951) text 21 a:1 ?gn? "...  (this) crater” [text damaged, but apparently a dedication, inscribed on a large stone crater].  6027 Schlumberger, La Palmyrene du nord-ouest (Parıs: Geuthner, text 21 a°1 2n
(thıs) crater” [text damaged, but apparently dedicatıon, inscribed large stone crater].
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Palmyrene Aramaıic Inscriptions and the Old JTestament, especıially Amos

ksp nwS$TIt ] "Thiıs altar (was ma at LTeAaSUrYy expense."2; COMPAIC the
inscrıpt1ons three elated altars cıted above, CIS 39094 Architectural and
inscriptional evidence irom the sıte unıte demonstrating another point of contact
ıth the phraseology of Amos The sSymposıium at Palmyra, the marzeh Z2N,
Was usually held the temples, the "house(s of theır gods  n (byt INn Amos)
TIhe marzEh Wäas nOotL somethıng peculıar Palmyra NCW the Hellenistic-
Ooman Cera, for OINC form of the instıtution, wıth the terminology elated ı.
DOCS back far the second millenn1um, know firom Ugaritic eXTISs. er
later '9 for example Nabataean inscriptions, ınform us of the wıde diffusıon of
the institution. Wıth thıs mınd maYy suggest that the phrase of Amos Dn
translated here: ey drınk WwWıne at LTeaSUTYy CXDENSC in the houses of theır gods,
WOU have been S completely comprehensıble and description of what
people did fact do at yra Thıs practice 15 lıkely have been what Amos
refers O, and denounces, eight-century Israel.
1D digress briefly before summıiıng u ıt 15 interesting COMPDATIC expression in
Hebrew letter from A  ad This 15 OUnN: in text number in Aharonı’s Ketobot
Arad.* The text eg1ins o Ehlıashıb. NOow, gıve Wıne the Kittıyım Lines 9-1()
Sa y HYY 'gnt.ttn "Give of the wıne of the zl  ont. Sınce ag 15 crater, NOL

storage vessel, Aharonı [CasON> that h”gnt  ‚» refiers specıal of wine,
cıtıng Song of ONgs Ihe Palmyrene evidence suggests that gnt here has the
eriıved "fastive banquet, symposium." Aharonı be correcft in
concludın that the wriıter of the A  ad letter explains the pecıfic kınd of OUur
qm be gıven the Kittıyım, here he efines the quality of wine.>0 (It 15
ımprobable that he 15 telling Eliashib hOW SCETIVC the wine.$1 almyrene evıidence,
and the TOa SDan of evidence for the marze h, permits the interpretation: "  give
them symposium wıne," the best wıne, noft the and cheapest.

extended treatment of connected 1SSuUeSs 1n understandıng the phrase irom Amos
treated here, ıfs immediıate context wıthın the ole book, WOU be desırable

thıs study WeEeIC intended be thorough treatment of Amos 2°8 Ihe eia
dıscussed, however, ImMay by ıtself uffıce make the princıpal poımint announced al
the outse(t, namely, that there d1iC modes of uUscC of Palmyrene Aramaıc
evidence. Amos maYy exemplıfy the fırst possıbilıty, ıt InNay be, the present
wriıter » ASC where almyrene Aramaıc evıdence 15 decisıve for
understandıing bıblical locution. But ng that, ıt WOU ShOw that consultation of
almyrene evidence retaıns value of eren SOr{ 'Ihat 1S, iıt 15 ıllumınatıng and
interesting read the lıne Amos "documentis antıquıs ıllustrata," wıth
almyrene Aramaıc al hand

Abstract:

Palmyrene ramaıc inscr1ptions ave contrıibuted understandıng of the biblical Hebrew
vocabulary since the decipherment of the scr1pt ın the 18th cen({urYy. Occasıonally thıs COTDUS of

Starcky, MU:|  A 45-58; text 15 3,
Aharonı, K “töböt ca  rad (Arad Inscriptions) (Jerusalem: Bıalık,9

Aharoni, K“töböt “°räd,
Aharonıiı cıtes translatıon by Albrıght, "serve. the wıne in punch bowls".
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epigraphic materıal, though late and far from central Old estamen! studies, of decisıve
iımportance for determining the SCHSC of a bıblıcal ord, dAS cshown by Drijvers for hammaän,
"cChapel, shrine. More frequently, Palmyrene texis maYy provıde ıllumınating context
background for study of Hebrew words texts.
In Amos the problematic yen “"nü$im, commonly taken wWwıne of those who fined,"

the evidence of Palmyrene texts assocıated wıth the sacred banquet (marz&h)
have the M,  WıIne of the treasury,” KO:, the prophet denounces banqueting at the EXPCNSC of
the as) The phrase h”gnt of the ad Ostraca be explaıned, from the Sam«ec

general Palmyrene context, "symposıum wine", the best WINEe.
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